
période décennale en cours, soit trois ans après qu'il aura
cessé d'être considéré comme un pays en voie de développe-
ment, le délai qui expire le plus tard devant être appliqué.

4) Lorsqu'au moment où la déclaration faite aux termes
de ralinéa 1) ou de lalinéa 2) cesse d'être valable il y a en
stock des exemplaires produits sous l'empire d'une licence
accordée en vertu des dispositions de la présente Annexe, de
tels exemplaires pourront continuer d'être mis en circulation
jusqu'à leur épuisement

5) Tout pays qui est lié par les dispositions du présent
Acte et qui a déposé une déclaration ou une notification con-
formément à larticle 31.1) au sujet de rapplication dudit
Acte a un territoire particulier dont la situation peut être
considérée comme analogue i celle des pays visés à l'alinéa 1)
peut, à l'égard de ce territoire, faire la déelaration visée à
l'alinéa 1) et la notification de renouvellement visée à l'ali-
néa 2). Tant que cette déclaration ou cette notification sera
valable, les dispositions de la présente Annexe s'appliqueront
au territoire à l'égard duquel elle a été faite.

6) a) Le fait qu'un pays invoque le bénéfice de l'une des
facultés visées i l'alinéa 1) ne permet pas à un antre pay.
de donner, aux ouvres dont le pays d'origine est le premier
pays en question, une protection inférieure à celle qu'il est
obligé d'accorder selon les articles 1 & 20.

b) La faculté de réciprocité prévue par 'artile 30.2)b),
deuxième phrase, ne peut, jusqu'à la date à laquelle expire
le délai applicable conformément à rarticle LS), tre exercée
pour les Suvres dont le pays d'origine est un pays qui a fait
une déclaration conformément à l'article V.1)).


